










Книги из «Библиотеки Михаила Карасика» в Государственном 
литературном музее «XX век» (ГЛМ «XX век») с неизвестным 
происхождением: верхний ряд справа налево – самоизданные 
книги «Британская библиотека в 1990-х: Первая лекция в па-
мять об Алисе Бретт, прочитанная Майклом Сметерстом» М. 
Сметерста, А. Балтитьюда (1990) и «Гинкго билоба» Д. и Д. Сду-
нов (1992), концептуальная книга Я. Козловского «Урок» 
(1975), – внизу книга художника «Пока туман еще падает: ло-
зунги, поговорки, предсказания от верстатки В. Хербста с 10 
оригинальными гравюрами на дереве» авторства В. Хербста 
(1993; экз. 173 из 300). 
Фото Е. П. Предко



Книги из «Библиотеки Михаила Карасика»: справа по часо-
вой стрелке – самоизданные книги «Редгрюц: Проза» К. Пютц, 
Б. Хайдтман, Х. Лирша (1997; экз. 77 из 250), «Виктор Гоппе. Ка-
талог» Л. Шпринца (2-е изд., 1999; экз. М. Карасика, один из 3-х 
именных, всего 8 экз.), «Так говорит друг Хайн. Танец смерти 
Лотара Коха» авторства Л. Коха (1997; экз. 15 из 30), концеп-
туальная книга Л. Линзы «Lux-Calendar / Люкс-Календарь, 
55cosmo – 58cosmo (2012–2016)» (2012; экз. 45 из 66). 
Фото Е. П. Предко



Страница самиздатовской книги Л. Коха «Так говорит друг Хайн. 
Танец смерти Лотара Коха». 
Отсканировано Ю. В. Селивановой



Разворот концептуальной книги Л. Линзы «Lux-Calendar / Люкс-
Календарь, 55cosmo – 58cosmo (2012–2016)». 
Фото Е. П. Предко



Книги художника и обложка книги художника из «Библиотеки 
Михаила Карасика»: снизу по часовой стрелке – книги «Несказ-
ка о том как я книгу пишу» Р. Новаковски в футляре (ок. 1996, не 
позднее 1997), «Плохая» К. Мидора (2006), «О глупости и зло-
действе войны: два эссе восемнадцатого века» Д. Эсслмонта 
(2004; экз. 13 из 100), «Книга. Креветка номер 5» Й. Й. Виссера с 
футляром (1994; экз. 105 из 200), обложка книги «Мущина-шан-
трапэ. Стихи» В. Гоппе (2002). 
Фото Е. П. Предко



Книга художника и футляр авторства Й. Й. Виссера «Книга. 
Креветка номер 5». Фото Е. П. Предко

Разворот книги художника «Плохая» К. Мидора. 
Отсканировано Ю. В. Селивановой



Книга художника и футляр авторства Р. Новаковски «Несказка 
о том как я книгу пишу». 
Фото Е. П. Предко



Разворот книги художника «О глупости и злодействе войны: 
два эссе восемнадцатого века» Д. Эсслмонта. 
Отсканировано Ю. В. Селивановой



«Орбита “Библиотеки Михаила Карасика”»: дары ГЛМ «XX век» 
от Евгения Стрелкова (Нижний Новгород), Лотара Коха (Гер-
мания), Ядвиги Трызно (Музей книжного искусства, Польша), 
Сары Бодмен (Центр исследования художественной печати 
Университета Западной Англии, Великобритания). 
Фото Е. М. Залиевой
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Тарасюк Юлия Борисовна

Иллюстрация и типы работы с ней в сфере 
сёдзё-манги –

японских комиксов для девочек

Японская индустрия комиксов манга отличается 
от комиксов всех других стран в первую очередь 
тем, что в ней исторически сложилось разделе-
ние рисованных историй в зависимости от ген-
дерной и возрастной аудитории. Манга выходит в 
специальных журналах, которые могут быть еже-
недельными, ежемесячными, ежеквартальными 
изданиями и т. д. Ребенок начинает с чтения 
журналов, в которых публикуется детская ман-
га, а подрастая, переходит на журналы для под-
ростков. Существуют также журналы для взрос-
лых женщин и мужчин: манга в них может быть 
самых разных жанров – от комедии и повседнев-
ных историй до психологии и приключений. Сёд-
зё-манга – это манга для девушек от 12 до 18 лет, 
которая публикуется в журналах для девочек. От 
своей более взрослой «сестры» дзёсэй (манга для 
женщин) ее в основном отличают только темы, 
которые более близки и интересны девушкам 
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в этом возрасте. Сёдзё-мангу чаще всего рисуют 
женщины, у каждой из которых есть свой предан-
ный круг читателей и поклонников во всем мире. 
В России переводом и изданием манги для деву-
шек сегодня занимаются такие издательства, как 
«Фабрика комиксов», «XL Media» и «Истари Ко-
микс». Помимо самих комиксов, в индустрии сёд-
зё-манги важное место занимает иллюстрация, 
которую авторы манги в разное время по-разному 
использовали в своих работах, но каждый раз эти 
работы были невероятно популярны у читателей. 
В статье будут рассмотрены основные типы ис-
пользования иллюстрации в манге для девушек.

«Лирические картинки»

Сёдзё-манга берет свое начало в литературных 
журналах для девочек, первые из которых появи-
лись в 1902–1908 годах. Это были такие издания, 
как «Мир девушки» («Shoujo kai»), «Мир девочки» 
(«Shoujo sekai») и «Подружка» («Shoujo no tomo»). 
Данные журналы по своему содержанию во многом 
напоминали и наши отечественные детские жур-
налы: в них были статьи, рассказы, стихи и боль-
шое количество иллюстраций. Именно иллюстра-
ции в девичьих журналах и стали своеобразными 
прародителями комиксов для девушек в Японии. В 
своей книге «История послевоенной сёдзё-манги» 
исследователь манги и критик Ёнэдзава Ёсихиро 
отмечает, что так называемые «лирические кар-
тинки» – изображения, сопровождавшие рассказы 
и новеллы в журналах, были центром внимания 
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юных читательниц, а авторы этих иллюстраций 
были невероятно популярны 1. Как правило, «ли-
рические картинки» изображали прекрасных де-
вушек в красивых нарядах и часто – в окружении 
цветов. Одними из самых популярных художников 
«лирических картинок» в довоенной Японии были 
Юмэдзи Такэхиса и Накахара Дзюнъити. На этом 
этапе важную роль играло настроение девичьих 
иллюстраций – мечтательное и воздушное: после 
войны такое настроение постепенно перейдет в 
мангу для девочек и будет этим (в том числе) от-
личать ее от манги для мальчиков. 

«Модная картинка»

«Модная картинка» – это прием в раскадровке 
манги, который впервые использовал Такахаси 
Макото в 1958 г. в своей сёдзё-манге «Arashi wo 
koete» («Вдали от бури»), посвященной балету. 
Прием представлял собой отдельное вертикаль-
ное изображение девушки в полный рост, высо-
той в три кадра манги и более. Само изображение 
при этом не было связано с основным повество-
ванием на странице, раскрываемым в кадрах. Ав-
тор использовал его как символ, через который 
передается атмосфера произведения 2. Такахаси 
был не только художником манги, но и успешным 
иллюстратором – он рисовал изображения пре-

1. Yonezawa Yoshihiro. Sengo Shōjo manga-shi (История после-
военной сёдзё-манги). Tokyo: Shinhyō-sha, 1980.	

2. Фудзимото Ю. Такахаси Макото – прародитель стиля ман-
ги для девочек // Манга в Японии и России. Вып. 2. Екатеринбург, 
2018. С. 210–211.	
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красных девушек для различных канцелярских 
товаров (те же «лирические картинки»). Можно 
сказать, что с помощью «модной картинки» он 
объединил «лирические картинки» с мангой. По-
степенно прием «модная картинка» менялся, стал 
частью раскадровки на странице, а не отдельной 
иллюстрацией в ней. Сегодня его можно увидеть 
не только в сёдзё-манге, но и во всех остальных 
типах манги – в том числе и той, которая рассчи-
тана на взрослую аудиторию. 

Рассказы и поэмы с иллюстрациями

Еще один тип работы с иллюстрациями для 
девушек, который можно отнести скорее к лите-
ратурным журналам, чем к журналам с мангой, – 
это явление, которое называется «поэмы с иллю-
страциями» и которое было популярно в конце 
1970-х – начале 1980-х гг. Отличие от «лириче-
ских картинок» здесь в том, что созданием «поэм 
с иллюстрациями» изначально занимались сами 
авторы сёдзё-манги, а не отдельные иллюстрато-
ры. По воспоминаниям художницы манги Ямато 
Ваки, раньше все популярные авторы манги для 
девочек должны были писать такие поэмы, ино-
гда даже несмотря на отсутствие литературного 
таланта 1. Поэмы, а также рассказы с иллюстраци-
ями публиковались в таких девичьих журналах, 
как, например, «Грейпфрут» («Grapefruit») и «Бу-

1. Перевод беседы Ямато Ваки и Такэути Наоко // Философия 
рисового шарика. URL: https://kaigan.ru/archives/220 (дата обра-
щения: 15.08.2019).	
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мажная луна» («Paper Moon»). Но постепенно все 
такие журналы стали заполнены только мангой, 
а иллюстрации стали публиковаться в отдельных 
«арт-буках».

«Cherish Book» и «Cherish Gallery»
 
«Cherish Book» («Нежно любимая книжка») и 

«Cherish Gallery» («Нежно любимая галерея») – 
это два популярных типа сборников иллюстра-
ций известных художниц сёдзё-манги в 1970-е и 
начале 1980-х гг., которые выпускало издатель-
ство «Хакусэнся». Серия «Cherish book» представ-
ляла собой маленькие «пухлые» книжки-малыш-
ки в картонных футлярах. Каждая такая книжка 
являлась собранием цветных иллюстраций авто-
ров девичьей манги, где иллюстрации сопрово-
ждались поэмами. Кроме того, к «Cherish book» 
прилагалась бумажная закладка со специальной 
иллюстрацией автора книги. «Cherish Gallery» в 
прямом смысле были вариантом «передвижной» 
галереи любимого автора сёдзё-манги. В картон-
ном кейсе помещалось собрание из примерно 10 
иллюстраций, напечатанных на плотном картоне 
формата А3. В такой коллекции были цветные об-
ложки и иллюстрации к манге, черно-белые об-
ложки, а также пара избранных страниц самой 
манги. Каждый «набор» сопровождался описани-
ем иллюстраций и комментариями автора. Сегод-
ня такие странички, как правило, можно найти в 
конце «арт-буков», здесь же они обычно были на-
печатаны на отдельном листе. Также к «галерее» 
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бонусом прилагались картонные закладки, как и 
к серии «Cherish book»1.

Интересно, что такие собрания иллюстраций 
выходили только по работам авторов манги для 
девочек и никогда – для мальчиков. 

Фуроку

Фуроку – еще один тип работы с иллюстрацией, 
который получил большую популярность в сёдзё-
манге. Фуроку – это дополнения к журналу манги, 
обычно разнообразная канцелярия: блокноты, 
ручки, карандаши, календари, наклейки, открыт-
ки, бумажные пакетики. Их ценность в том, что 
все эти предметы украшены иллюстрациями ав-
торов манги, публикующихся на данный момент 
в журнале. Поэтому все иллюстрации на фуроку 
обычно являются разнообразными изображения-
ми персонажей манги автора. Изначально фуроку 
присутствовал и в журналах для мальчиков, но 
постепенно потерял свою актуальность, а вот в 
журналах манги для девочек он был невероятно 
популярен в 1980–1990-х гг. Также фуроку часто 
представлял из себя что-то вроде «конструктора» 
из плотной бумаги. Автор манги и «проектиров-
щик» фуроку вместе продумывали, что они сде-
лают для нового номера журнала. Это могли быть 
разные игры, коробочки и шкатулки из плотного 
картона, которые читательницы сами складыва-

1. «Cherish Gallery». Нарита Минако «Alien street» // Филосо-
фия рисового шарика. URL: https://kaigan.ru/archives/438 (дата 
обращения: 15.08.2019).	
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ли по схеме, прилагавшейся к таким фуроку. В ре-
зультате получалась готовая поделка с изображе-
нием любимых персонажей манги, и поделку эту 
можно было использовать в повседневной жиз-
ни. Фуроку изначально были предназначены для 
того, чтобы девочка покупала собственный экзем-
пляр журнала, а не брала его почитать у подруги, 
чтобы потом вернуть обратно. Бумажные фуроку-
конструкторы редко встречаются в современных 
сёдзё-журналах, однако и сегодня они вызывают 
у многих поклонниц сёдзё-манги сильное чувство 
ностальгии. Так, в Международном музее манги в 
городе Киото проходила специальная выставка, 
посвященная фуроку. 

Иллюстрация в журнале манги

Что собой представляет работа с иллюстраци-
ей в журнале манги? Такие журналы по объему 
напоминают телефонные справочники и обычно 
содержат от 7 до 15 глав разной манги. Манга в 
журналах обычно печаталась на дешевой бумаге 
в нескольких цветах – черном, красном, зеленом и 
т. д. (чтобы легко переключаться между история-
ми и авторами. В каждом номере выходила новая 
глава от того или иного автора. Когда глав манги 
накапливалось достаточно (обычно 7–10 глав), то 
их выпускали в виде отдельного тома в черно-бе-
лом варианте на бумаге более высокого качества. 
Помимо самой манги в журнале присутствова-
ли цветные иллюстрации. Далее рассмотрим их 
типы на примере сёдзё-манги «Похоронная про-
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цессия Короля роз» («Bara Ou no Soretsu») Канно 
Аи, это историческая манга в жанре темного фэн-
тези, мистики и драмы.

1. Обложка журнала
Если работа автора манги, которая на данный 

момент публикуется в журнале, пользуется спро-
сом читателей и достаточно популярна, то автору 
предлагают сделать цветную иллюстрацию для 
нового номера журнала. Иллюстрации на облож-
ке оплачиваются автору отдельно и считаются 
большим событием, так как позволяют персона-
жам из истории художника стать на время «ли-
цом» журнала.

2. Обложка-вкладыш главы
У каждой главы манги в журнале есть своя 

черно-белая обложка с названием и всегда новой 
иллюстрацией, изображающей персонажей исто-
рии. Это позволяло читателю быстро находить в 
журнале любимого автора и начало новой главы. 
Опять же, в зависимости от популярности автора 
и его манги, ему время от времени предлагали 
рисовать цветные обложки для своей истории в 
журнале. Такие обложки могли быть и «разво-
ротами», сразу на две страницы. Как правило, в 
журнале всегда были две-три цветные обложки к 
историям.

3. Обложки томов манги
Обложка каждого отдельного тома манги со-

провождалась новой, специально нарисованной 



художником цветной иллюстрацией. Как прави-
ло, обложки серии той или иной манги выполня-
лись в определенном стиле.

4. Арт-буки
Как видно из вышесказанного, цветные ил-

люстрации авторов манги сегодня можно встре-
тить только в журналах самой манги и иногда – в 
виде цветных дополнений к томику манги. Одна-
ко если цветные иллюстрации автора, как и его 
манга, пользовались популярностью у читателей, 
издательство выпускало отдельную коллекцию 
иллюстраций в виде книги – «арт-бука». Такие 
арт-буки могли быть посвящены только опреде-
ленной манге художника, либо содержать иллю-
страции ко всем его опубликованным работам. 
В век информационных технологий все авторы 
манги активно используют и социальные сети, 
для которых также часто рисуют цветные иллю-
страции, чтобы прорекламировать свою мангу. 
Такие иллюстрации тоже включают в арт-буки. 
Полиграфическое исполнение арт-буков может 
быть самым разным: в мягкой или твердой об-
ложке, на различной бумаге, в пластиковом кейсе 
и т. п. Здесь все зависит от популярности автора и 
его иллюстраций к манге.



Иллюстрация 
Накахары Дзюнъити

Прием «модная картинка» 
в манге 
Такахаси Макото 
«Вдали от бури»



Пример рассказа с иллюстрациями сёдзё-мангаки Сасаи Нанаэ



Выставка фуроку из журнала «Ribon» в Киото

«Cherish book» разных художниц 



Обложка журнала сёдзё-манги «Princess» с иллюстрацией 
к манге «Похоронная процессия Короля роз»



Арт-бук Канно Аи 
по манге «Похоронная процессия короля роз»




